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 ه ١٤٤١ نابعش ١٧ قفاولما ١٠/٤/٢٠٢٠ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 نِْيدَيعِلا يََْنب جِاوزِّلا مُكْحُ

نح اللهِ دُمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُدشترسنو هُرُفِغتَسَنو هِيدِهْتَسَنو هُنُيعِتَسَنو هُدُمَْ
َ
 نْمِو انسِفُغْ

أ تِائّيِسِ
َ

تج نَْلفَ لْلِضُْي نمَو دتَهْمُلا وَهُفَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجَِامع
َ
T دَِ

أو ،ادًشِرْمُ اUِVوَ َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

 Tَإِ لا نْ
لاإِ
]

T لَيثِمَ لاو هَيبِشَ لاو كَيشَِر لا هُدَحْوَ اللهُا 
َ

 نْمَو كَِلذَ فِلابِِخ اللهُافَ كَِلابِب تَرْ[وصََت امهْمَ 
أو ،رفَكَ دْقَفَ شََربلا lِاعمَ نْمِ نًىعْمَِب اللهَا فَصَوَ

َ
أ دُهش

َ
 اننِيُعأ ةَ[رقُو اندَِئاقو انَبَيبِحَو اندَيِّسَ [ن

Tوسُرَو هللا دُْبقَ ادً[مَمُح
أ هُُليلِخَو هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ

َ
 اشًَِّربمُو اًيدِاه قَِّلحا نِيدِو ىدَهُلاِب اللهُا هَُلسَرْ

لأا هِِب اللهُا ىدَهَفَ ايًرنِمُ اجًاسِرو هِِنذْإِِب اللهِا لىإِ ايًقِادو ارًيذَِنو
ُ
أو ةَ[مغُلا هِِب فَشََ�و ةَ[م

َ
 هِِب جَرَخْ

أ نْقَ اVيبَِن ىزج ام ىزَجَ امَ يرخ هللا هازجف رِوُّجا لىإِ تِامُلُّظلا نَمِ سَاجّا
ُ
 لَب لِّصَ للهما هِتِ[م

أ ،نيِّ�ا مِوَْي لىإِ نٍاسحْإِِب مْهُعَبَِت نْمَو نَيرِهِاطلا يَنبِيِّ[طلا هِبِحْصَو Tِِاء لَبو دٍ[مَمُح اندِيِّسَ
َ
 دُعْنَ امّ

أف اللهِا دَابعِ
ُ
أ اومَُلعْاو يَنمَِلاعلا [برَ اللهَا اوقُ[يافَ مِيظِعَلا اللهِا ىوَقْتَِب مْكُاّيِ�و َِ�فْغَ ِ�و

َ
 اللهَا [ن

 هُنۡعَ مۡكُٰ(هَنَ امَوَ هُوذُخُفَ لُوسَُّرلٱ مُكَُٰ(تاءَٓ امَوَ﴿ شَْرلحا ةرَوسُ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في لَاق دْقَ لىاعَت
ْاوهُتَنٱفَ  .١﴾Qبِاقَعِلۡٱ دُيدِشَ Fََّٱ َّنِإۖ Fََّٱْ اوقَُّتٱوَ ۚ

Esclaves de Allah, je vous recommande, ainsi qu’à moi-même, de faire preuve de piété à 
l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim. Craignez Allah le Seigneur des mondes. Sachez que 
Allah ta^ala dit dans le Qour’an honoré ce qui signifie : « Ce que le Messager vous a amené 
alors prenez-le, ce qu’il vous a interdit, abstenez-vous en, et craignez Dieu, certes 
Allah a un châtiment intense. » 

أ
َ
أ مَْلعْيُْلفَ دُعْنَ امّ

َ
أ[رلاِب سَْيَل نَيِّ�ا [ن

ْ
لأِ سَْيَلو يِ

َ
أ دٍحَ

َ
 نْمِ هِّيشَ[تلاِب لىاعَت اللهِا نِيدِ في لَوقُفَ نْ

أ ىوَرَ دْقَفَ ،بٍَرتَعْمُ عٍِّيشَْر لUٍِدَ لىإِ دٍانتِسْا يِْرغَ
َ
أ هُهَجْوَ اللهُا مَ[ركَ عٍَِّلي اندِيِّسَ نْقَ دَوُاد وُب

َ
 لَاق هُ[ن

أ[رلاِب نُيِّ�ا نَكا وَْل
ْ

أ نَكَال يِ
َ

أ فُِّلخا لُفَسْ
َ
¯وْ
َ

أ نْمِ حِسْمَلاِب 
َ

  .هُلاعْ

 
  .١٨ / شَْرلحا ةُروس ١
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Après quoi, il convient de savoir que la religion n’est pas basée sur l’opinion personnelle. 
Il n’appartient pas à tout un chacun de donner, à propos de la religion agréée par Allah, un 
avis selon ses propres penchants, sans se baser sur une preuve légale digne de 
considération. Abou Dawoud a rapporté de notre maître ^Aliyy, que Allah l’honore, qu’il a 
dit : « Si la religion était basée sur l’opinion personnelle, il aurait été prioritaire de passer 
la main par dessous les khouff plutôt que de les passer par-dessus [pour le woudou’]. » 

أ كَِلذَِب حُضِ[تيَو
َ

أ[رلاِب نُوكَُي لا كَِلذَ ُّكُل ةَ[يقِوشُْرمَلاو بَوجُوُلاو مَيرِحْ[كحاو لَيلِحْ[كحا [ن
ْ

 لَْب ،يِ
لىإِ حِيحِ[صلا قِيرِ[طلاِب تُِباكخا لُقْ[جا هُقُيرِطَ

َ
ِبرَ نْقَ هُغَ[لَب امكَ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا لِوسُرَ 

 هِّ
  عِْ[شرلا دِعِاوقَ لََب نِِّْيبمَلا سِايقِلاِبو [لجَو [زعَ

Et il s’avère ainsi clairement que toute déclaration de jugement licite, interdit, obligatoire 
ou méritoire, rien de tout cela ne doit avoir lieu en suivant une opinion personnelle, mais 
bien par la transmission authentique, de manière fiable, jusqu’au Messager de Allah salla 
l-Lahou ^alayhi wasallam, conformément à ce qui lui est parvenu de Son Seigneur ^azza 
wajall, ou bien par une analogie fondée sur les règles de religion. 

أ نْمَِل غِيبَْنَي كَِلَِ«و
َ
أ دَار

َ
أ وَهُو مِيرِحْ[كحاو لِيلِحْ[كحا لِِئاسمَ في مَ[كَلتَفَ نْ

َ
أ لٌهْ

َ
 مِكْحُ لىإِ عَجِرَْي نْ

أسْمَلا هِذِهَ مِكْحُ في لىاعَت اللهِا نِيدِ فِي ءَاج اذام رَظُْنيَو عِْ[شرلا
َ
 بِاتكِْلِل اقًفِاومُ هُمُكَلا نَوكUَُِ ،ةَِل

لأا تَِنكا وَْل هُ[نإِفَ ةِ[نُّسلاو
َ

أرَِب نٌلافُ هُارَي امِب تُبُْثَت مُكاحْ
ْ
أ اوسُْيَل نْ[ممِ هِرِظَنَِب نٌلافُو هِِي

َ
 دِاهتِجْلاِِل لاًهْ

لأا اندْجَوََل
َ

لأا لِِئاسمَلا فِي ةًضَقِانتَمُ مَكاحْ
ُ
Tوْقَ نٌلافُ ىرََي دْقَفَ تِاه[م

 احًيبِقَ رُخَاء هُاريَو ،انًسَحَ َُ
أرَ رُخَلآا ىرَيَو

ْ
  ،لاًطِاب هُيُْرغَ هُاريَو اًباوصَ هَُي

 
C’est pour cela qu’il convient à quelqu’un qui voudrait parler à propos des sujets 
concernant le caractère licite ou interdit des choses, s’il est apte à le faire, de se référer aux 
jugements de la Loi révélée et de considérer ce qui est parvenu dans la religion agréée par 
Allah à propos du jugement de cette question, pour que ses propos soient conformes au 
Qour’an et à la Sounnah. En effet, si les jugements étaient confirmés par ce qu’Untel ou 
tel autre, qui font partie de ceux qui ne sont pas aptes à faire l’ijtihad –la déduction des 
jugements par analogie–, considère chacun selon son opinion personnelle, nous verrions 
que les jugements seraient contradictoires sur les sujets principaux et importants, car 
quelqu’un pourrait considérer que son avis à lui est bon et un autre considèrerait que cet 
avis-là est mauvais, un troisième considèrerait que son propre avis est correct et d’autres 
considèreraient qu’il ne l’est pas. 
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نح ام[نِ�و
َ

أفَ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ دٍ[مَمُح اندِيِّسَ ةِثَعْبِِب اللهُا انحَِمرَ مٌوْقَ نُْ
َ
 ةٍَمِخاش ةٍعَيشَِِرب لىاعَت هَُلسَرْ

أو
َ
أَي لا اسً[دقَمُ اًباتكِ هِْيَلعَ لَزَْن

ْ
 نِيِّ�ا دَعِاوقَ عَجََم ،هِفِْلخَ نْمِ لاو هِْيدََي يََْنب نْمِ لُطِاكا هِييِ

لأاو
ُ

Uإِ عُجَرُْي تِي[لا لَوصُ
 هُدُاقتِعْا بُيَِج امو ،زُويَُج لا امو زُويَُج ام َ[ينبَفَ مِيرِحْ[كحاو لِيلِحْ[كحا فِي اهَْ

  ،هُدُاقتِعْا ُّحصَِي لا امو
Nous sommes des gens à qui Allah a fait la miséricorde de nous envoyer notre maître 
Mouhammad salla l-Lahou ^alayhi wasallam. Il l’a envoyé avec une Loi majestueuse, Il a 
descendu sur lui un Livre sacré dont les versets ne comportent rien d’invalide sous quelque 
rapport que ce soit. Allah a réuni les règles de la religion, les fondements auxquels on se 
réfère pour juger du licite ou de l’interdit, Il a indiqué ce qui est permis et ce qui ne l’est 
pas, ce qu’il est un devoir de croire, ce qui n’est pas valide de croire. 

أ دْقَو
َ
لىاعَت انُّبرَ انرَمَ

َ
 نْمِ [زعَ لَاقفَ ،مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ دٍ[مَمُح مِيرِكَلا هِيِّبَِنِب ءِادتِْقلاِاِب هِِباتكِ في 

لأاِ ةرَوسُ في لٍِئاق
َ

أِ Fَّٱ لِوسُرَ فِ مۡكُلَ نَكَ دۡقََّل﴿ بِازحْ
ُ

 مَوۡلَۡٱوَ Fََّٱْ اوجُرَۡي نَكَ نمَِّلٞ ةنَسَحَ ةٌوَسۡ
 Fَُّٱ مُكُبِۡبيُۡ نِوعُِبَّتٱفَ Fََّٱ نَوُّبِتُ مۡتُنكُ نِإ لۡقُ﴿ نارمع لاء ةروس في اضيأ لاقو ﴾رَخbِٱ
  .﴾s مٞيحَِّر رٞوفُغَ Fَُّٱوَ مۚۡكُبَوُنذُ مۡكُلَ رۡفِغۡيَوَ
 

Et notre Seigneur ta^ala nous a ordonné dans Son Livre de prendre pour modèle Son 
prophète honoré Mouhammad salla l-Lahou ̂ alayhi wasallam. Ainsi, Allah ̂ azza min qa’il 
dit ce qui signifie : « Vous avez en la personne du Messager de Allah un excellent modèle, 
pour tous ceux qui espèrent l’agrément de Dieu et la réussite au Jour dernier. » 

Il dit également ce qui signifie : « Dis : si vous aimez Allah, alors suivez-moi, Allah vous 
agréera et vous pardonnera vos péchés, certes Allah est Celui Qui pardonne les 
péchés, Celui Qui est miséricordieux. » 

 
أ امفَ

َ
 وَهُفَ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ ُّبِي[جا هُمَ[رحَ امو لٌلاحَ وَهُفَ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ ُّبِي[جا هُ[لحَ

أ انْفرَعَ ام[نإِ نُحْنَفَ ،مٌارحَ
َ

أ [ن
َ
  .عِْ[شرلا فِي كَِلذَِب صِّ[جا دِورُوُِل مٌارحَ رِمَْلخا بَشُْرو مٌارحَ ابرِّلا لَكْ

Ce que le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a jugé licite est licite et ce que le 
Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam a jugé interdit est interdit. En effet, nous avons 
su qu’il est interdit de consommer le gain usuraire et de boire de l’alcool parce que cela est 
mentionné dans les textes religieux.  
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أ مِاقمَلا اذهَ فِي بُسِانيُفَ قَِّلحا دَْنعِ فٍا[قوَ فٍصِْنمُ كُِّل لَب فٍاخ يُْرغَ وَهُو اذهَ مَلِعُ ثُْيحَو
َ

 نْ
نح
تح وَهُو سِاجّا ضِعْنَ دَْنعِ عَاش دٍسِاف مٍكَلا نْمِ رَذَُِّ

َ
 مْهِضِعْنَ دُاقتِعْاو نِْيدَيعِلا يََْنب جَاوزِّلا مُهُمُيرِْ

أ
َ
أ مٌؤْشُ هُ[ن

َ
أ [كشَ لاو اقً[فوَمُ نُوكَُي لا نِْيدَيعِلا يََْنب جَ[وزََت نْمَ [نأ وْ

َ
 دٌسِافو لٌطِاب مَكَلالا اذهَ [ن

 .مٍيظِعَ رٍطَخَ لَب هُُلِئاقو حٌيبِقَو
Ceci étant connu, et c’est loin d’être quelque chose qui échappe à toute personne objective, 
qui connaît ses limites et respecte les limites de la Loi, il convient donc dans ce contexte 
de mettre en garde contre une parole corrompue qui s’est propagée chez certaines 
personnes, à savoir qu’elles interdisent de se marier entre les deux fêtes, ̂ idou l-fitr et ̂ idou 
l-‘ad-ha. Certains ont pour croyance que ce serait de mauvais augure ou que le mariage de 
celui qui se marie entre les deux fêtes ne va pas réussir. Il n’y a pas de doute que ce sont 
des paroles infondées, corrompues, laides, et que celui qui les dit s’est exposé à un grave 
danger. 

أ لُوقُغَ
َ

أ مَْلعْيُْلفَ لاَ
َ

T دَقْعَلاو حَكاجِّا [ن
 هِمِيرِحْتَِب لَوْقَلا [نإِ لَْب ،فٍلاخِ لاِب زٌِئاج نِْيدَيعِلا يََْنب َُ

 لاّإِ وَهُ امو ،م[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا لِوسُرَ ةِ[نسُ نْمِ [حصَ الِم ةٌضَرَاعمُو ،عِْ[شرلا فِي ءَاج الِم Õدرَ
تحو طٌْلخَ

َ
أ هِلِِئاق لِهْجَ لَب ُّلدَُي فٌيرِْ

َ
غرِاف مٌكَلا وَهُو ،هِدِانعِ وْ

ٌ
 لUُِ[�ا مَاق دْقَ لَْب هِْيَلعَ لUَِدَ لا 

 .هفِلاخِ لَب
Nous disons : il est à savoir que le fait de marier quelqu’un et de se marier entre les deux 
fêtes est permis sans divergence. Plus encore, prétendre que c’est interdit revient à réfuter 
ce qui est parvenu dans la Loi et à contredire ce qui a été authentifié de la tradition du 
Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam. Il ne s’agit là que d’une confusion, une 
falsification qui indique l’ignorance ou l’entêtement de celui qui la professe. Ce sont des 
paroles infondées, sans preuve, pire encore, ce sont des paroles contraires à ce qui est 
indiqué par les preuves. 

أ نْقَ ةَوَرْعُ نْقَ هِحِيحِصَ فِي مٌلِسْمُ ىوَرَ دْقَفَ
ُ
 تَْلاق اهْنقَ اللهُا Üَِرَ ةَشَِئخ يَننِمِؤْمُلا مِّ

أفَ لٍاوّشَ فِي Ýِ نَىبَو لٍا[وشَ فِي مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا لُوسُرَ نِيجَ[وزََت
َ

 [لىصَ اللهِا لِوسُرَ ءِاسِن ُّي
أ نَكا مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا

َ
أ ُّبحِتَسَْت ةُشَِئخ تَْنßو ةُوَرْعُ لَاق نِّيمِ هُدَْنعِ ىظَحْ

َ
 فِي اهءَاسِن لَخِدُْت نْ

  لٍاوّشَ
Mouslim a ainsi rapporté dans son Sahih, d’après ^Ourwah, d’après la mère des croyants 
^A’ichah, que Allah l’agrée, qu’elle a dit : « Le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi 
wasallam m’a épousée au mois de Chawwal et il a consommé le mariage avec moi pendant 
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le mois de Chawwal. Alors quelle femme parmi celles du Messager de Allah salla l-Lahou 
^alayhi wasallam était plus proche de lui que moi ? » ^Ourwah dit : « et ^A’ichah préférait 
que les femmes proches d’elle consomment leur mariage pendant Chawwal. » 

 لٍاوّشَ فِي لِوخُُّ�او جُِّوَ[تزلاو جِيوِْ[تزلا بُابحْتِسْا هِيفِ مٍلِسْمُ حِيحِصَ حِشَْر في ُّيوِوَ[جا لَاق
أ [صَن دْقَو

َ
 ام [درَ مِكَلالا اذهَِب ةُشَِئخ تْدَصَقَو ثِيدَِلحا اذهَِب اوُّلدَتَسْاو هِِبابحْتِسْا لَب انُباحصْ

 فِي لِوخُُّ�او جِيوِْ[تزلاو جُِّوَ[تزلا ةِهَاركَ نْمِ مَوUَْا مِّاوعَلا ضُعْنَ هُُل[يخَتَفَ امو هِْيَلعَ ةُ[يلِهِالجا تَِنكا
أ لا لٌطِاب اذهَو لٍاوّشَ

َ
T لَصْ

أ نَوُ[يرطَتَفَ اوُنكا ةِ[يلِهِالجا رِاثاء نْمِ وَهُو َُ
َ

  ها كَِلذَِب نَومُءَاشَتَي يْ
An-Nawawiyy a dit dans le commentaire du Sahih de Mouslim : « Il apparaît dans ce texte 
le caractère recommandé de marier, de se marier et de consommer le mariage durant le 
mois de Chawwal. Nos compagnons –les savants de l’école chaféite– ont textuellement dit 
que c’est recommandé, ils en ont trouvé la preuve dans ce hadith. ^A’ichah a voulu par ces 
paroles réfuter ce qui se pratiquait dans la jahiliyyah et ce que s’imaginent aujourd’hui 
certaines personnes des gens du commun, à savoir qu’il serait déconseillé de donner en 
mariage, de se marier et de consommer le mariage durant le mois de Chawwal, ceci est 
infondé et il n’y a aucune origine à cela dans les textes, ce ne sont que des relents de la 
jahiliyyah. Ils étaient superstitieux et ils considéraient que c’était de mauvais augure. » Fin 

de citation 

أفَ اهْنقَ اللهُا Üَِرَ ةَشَِئخ لِوْقَ لىإِ رْظُغْاو
َ

 نَكا مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا لِوسُرَ ءِاسِن ُّي
أ
َ

أ نُايَب هِيفِ ثُْيحَ نِّيمِ هُدَْنعِ ىظَحْ
َ
أ تَْنكا اه[ن

َ
أ هUَِْإِ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ هِِئاسِن [بحَ

َ
 دَعْنَ يْ

أ مَّلِعَكُِح ةَيَجدِخَ
َ

 .امًؤْشُ سَْيَل نِْيدَيعِلا يََْنب جَاوزِّلا [ن
Regardez la parole de ^A’ichah, que Allah l’agrée : « Quelle femme du Messager de Allah 
salla l-Lahou ^alayhi wasallam était plus proche de lui que moi ? » qui comprend 
l’indication qu’elle était celle de ses épouses qu’il aimait le plus, c’est-à-dire après 
Khadijah, afin d’enseigner que se marier entre les deux fêtes n’est pas de mauvais augure.  

أ ةَنَسَ نِيعْفَ ةِنَ[سلا هِذِهَ æِو هُُّصَن ام اللهُا هُحَِمرَ رَكِاسعَ نِْبا ظِفِاحْلِل قَشْمَدِ خِيرِات æِو
َ
 جَ[وزََت عٍبَرْ

أ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا لُوسُرَ
ُ
أ تَْنِب ةَمََلسَ [م

َ
Ýِ أ
ُ
أ هِيفِو .لاوّشَ فِي ةَ[يمَ

َ
 هِذِهَ æِو هُُّصَن ام اضًْي

أ( جَ[وزََت عٍْبسَ ةَنَسَ نِيعْفَ ةِنَ[سلا
َ

 æِو .لاوّشَ فِي يٍَّيحُ تَْنِب ةَ[يفِصَ )مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ ُّبِي[جا يِ
 ةِ[يزِا[بَزلا في لَاق هُُّصَن ام ةِ[يفِنََلحا ةِدَاسّلا بِتُكُ نْمِ نَيدِِبخ نِْبا ةِيَشِابِح رِوهُشْمَلا رِاتخْمُلا رُِّ�ا
  زٌِئاج نِْيدَيعِلا يََْنب حُكاجِّاو ءُانكِاو
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Dans le livre Tarikhou Dimachq du Hafidh Ibnou ^Açakir, que Allah lui fasse miséricorde, 
figure ce qui suit : « Cette année-là –c’est-à-dire en l’an quatre– le Messager de Allah salla 
l-Lahou ^alayhi wasallam a épousé ‘Oummou Salamah, la fille de Abou ‘Oumayyah au 
mois de Chawwal. » Il y figure également ce qui suit : « Et cette année-là –c’est-à-dire en 
l’an sept– il a épousé [c’est-à-dire le Prophète salla l-Lahou ^alayhi wasallam] Safiyyah 
fille de Houyayy au mois de Chawwal. » 

Et dans Ad-Dourrou l-Moukhtar le livre réputé sous le titre Hachiyyatou bnou ^Abidin un 
des livres des maîtres hanafites, figure ce qui suit : « Il a dit dans Al-Bazzaziyyah : La 
consommation du mariage et les épousailles entre les deux fêtes sont permises. »  

أ مَلِعُ دْقَفَ اذهَ تَبَعَ اذإِفَ
َ
أ ،نِْيدَيعِلا يََْنب جَ[وزََت نْمَ لََب جَرَحَ لا هُ[ن

َ
أرَمْا بَطَخَ وْ

َ
 جِاوزِّلا دِصْقَِب ةً

أ
َ
أ كَِلذَ مَ[رحَ نْمَو ،نِْيدَيعِلا يََْنب اهِب نََىب وْ

َ
أ هُحَ[بقَ وْ

َ
أ دَقَتَقْا وِ

َ
 لِوسُرَ ةِ[نسُِل Õدار رٌِبكامُ وَهُفَ مٌؤْشُ هُ[ن

أ مَ[لسَو هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا
َ
 فِي [نَلوقُفَ لاو ،ؤٌرُمْا اللهَا قِ[تيَْلفَ ،لِطِاكاو قَِّلحا يََْنب يُِّزمَفُ لا لٌهِاج وْ

أرَ دِ[رجَمُِب نِيِّ�ا
ْ
لأِ خًاشَمُ سَْيَل لىاعَت اللهِا نَيدِ [نإِفَ ،ضِحْمَلا هِِي

َ
 .هَىتَشْا امو ءَاش ام لَوقUَُِ دٍحَ

Tout ceci étant confirmé, on a su qu’il n’y a aucun mal à se marier entre les deux fêtes ou 
bien qu’un homme demande une femme en mariage ou consomme le mariage avec elle 
entre les deux fêtes. 

Celui qui l’interdit, ou qui juge que c’est laid, ou qui a pour croyance que ce serait de 
mauvais augure, c’est un orgueilleux qui s’entête contre la Sounnah du Messager de Allah 
salla l-Lahou ^alayhi wasallam, ou bien un ignorant qui ne fait aucune distinction entre le 
vrai et le faux. Qu’il craigne donc Allah, qu’il ne parle pas à propos de la religion agréée 
par Allah en suivant sa simple opinion personnelle, car la religion agréée par Allah ta^ala 
n’est pas un bien commun à tout un chacun pour qu’il en dise ce qu’il veut et ce qu’il désire. 

أ نْمَو
َ
Uو عِْ[شرلا دِّحَ دَْنعِ فْقِيَْلفَ ةَمَلا[سلا دَار

ْ
 ةِرَوسُ فِي لىاعَت انُّبرَ لَاق دْقَفَ هِيفِ ءَاج ام مْتَِْزلَ

أ فُصَِت امَِلْ اوُلوقُتَ tَوَ﴿ لِحْ[جا
َ
ِ Fَّٱ ََ~ْ اوتَُفۡلَِّ مٞارَحَ اذَٰهَوَ لٰٞلَحَ اذَٰهَ بَذِكَلۡٱ مُكُتَُنسِۡل

 هِْيَلعَ اللهُا [لىصَ اللهِا لُوسُرَ لَاقو ﴾� نَوحُِلفۡيُ tَ بَذِكَلۡٱِ Fَّٱ ََ~ نَوتَُفۡيَ نَيَِّلٱ َّنِإ بَۚذِكَلۡٱ
أ[وبََتيَْلفَ ادًمِّعَتَمُ [عََلي بَذَكَ نْمَ مَ[لسَو

ْ
  ها رِاجّا نَمِ هُدَعَقْمَ 

Celui qui veut être sauvé, qu’il s’arrête aux limites de la religion et qu’il s’attache à ce qui 
y est parvenu. Notre Seigneur ta^ala dit ce qui signifie : « Ne dites pas, conformément 
aux mensonges proférés par vos langues, telle chose est licite et telle chose est 
interdite, pour forger le mensonge au sujet de la religion agréée par Allah, certes ceux 
qui forgent le mensonge au sujet de la religion agréée par Allah ne réussiront pas. » 
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Et le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Celui qui 
ment délibérément à mon sujet, qu’il se prépare à occuper sa place en enfer. » 

Ayant tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne, ainsi qu’à vous-mêmes-
mêmes.  

 
أو اذهَ

َ
 .مكَُلو لي اللهَا رُفِغْتَسْ

  
 ةيناكخا ةبطلخا

نح اللهِ دُمَْلحا
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ
َ
 تِائّيِسَوَ انسِفُغْ

أ
َ

T [لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ اجِامعْ
T يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَ َُ

 دٍمّمح اندِيِّسَ لب مُلا[سلاوَ ةُلا[صلاوَ َُ
لأا دِعْوَلا قِدِاصلا

َ
أ نْقَ اللهُا Üَِرَوَ .ينلِسَرْمُْلاو يَنيِّبِ[جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 لِاءوَ يَننمِؤْمُْلا تِاه[م

أ نَيدِشِا[رلا ءِافَلُلخا نِعَوَ نَيرهِا[طلا تِْيكَا
َ

Ý لأا نِعَوَ عٍَِّليوَ نَامْثقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
 نَيدِتَهْمُْلا ةِ[مِئ

أ
َ

Ý َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح
َ

لأا نِعَوَ دَحَْم
َ
 .يَنلِِحا[صلاو ءِاUِوْ

أ 
َ
أ lِّإِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا[م

ُ
 .هُوقُ[ياف مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَوَ مْكُيصِو

 Fََّٱ َّنِإ﴿ لَاقف مِيركلا هِيِّبن لب مِلا[سلاو ةِلا[صلاب مُْ�رَمأ ،مٍيظع رٍمْأب مُْ�رَمأ اللهَا [نأ اومَُلعْاوَ
أٰيَۚ بَِِّّلٱ ََ~ نَوُّلصَُي ۥهُتَكَِئٰٓـلَمَوَ

َ
 لِّصَ [مهُ[للَا .٢﴾� امًيِلسَۡتْ اومُِلّسَوَِ هيۡلَعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلٱ اهَُّي

 لِاء لبو دٍمّمح لب كْرِابو مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لَب تَْي[لصَ امَكَ دٍمّمح لِاء لَبو دٍمّمح لَب
�رَاب امَكَ دٍمّمح

ْ
 æوَ ةًنَسَحَ ايْنُّ�ا في انِتاء للهما دٌيمَِج دٌيحَِم كَ[نإِ مَيهِارْبإِ لِاء لبو مَيهِارْبإِ لب تَ

أسَْن اّنإِ [مهُ[للا رِا[جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا
َ
 فَصَِّرمُ للهما نَىغِلاو فَافعَلاو قَىُّكحاو ىدَهُلا كَُل

 ةَِتامشَو ءِاق[شلا كِرْدَو ءِلاكَا دِهْجَ نْمِ كَِب ذُوعُغَ ا[نإِ للهما كَتِعَاط لَب انبَوُلقُ فْصَِّر بِوُلقُلا
لأا

َ
أ للهما ءِادعْ

َ
«ا انََنيدِ اجَ حْلِصْ

]
أ ةُمَصْعِ وَهُ يِ

َ
أوَ اَنرِمْ

َ
أو انشُاعمَ اهيفِ تِي[لا انايْندُ اجََ حْلِصْ

َ
 حْلِصْ

 كُِّل نْمِ اجَ ةًحَار تَوْمَلا لِعَجْاو يٍْرخَ كُِّل فِي اجَ ةًدَايزِ ةَايَلحا لِعَجْاو اندُاعمَ اهيفِ تِي[لا انَترَخِاء اجَ
أ اهِّ�زَو اهاوقْيَ انسَوفُغُ تِاء للهما شٍَّر

َ
أ اهßّزَ نْمَ يُْرخَ تَْن

َ
 كَِب ذُوعُغَ ا[نإِ للهما اهَلاوْمَو اهUُِّوَ تَْن

تحو كَتِمَعِْن لِاوزَ نْمِ
َ

 امو انمْ[دقَ ام اجَ رْفِغْا للهما كَطِخَسَ عِيجَِمو كَتِمَقِْن ةِءَاجفُو كَتِيَفِخ لُِّوَ

 
 .٥٦ / بازحلاا ةروس ٢
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أ
َ

أ امو انرْ[خ
َ

أ امو انرْسَْر
َ

أ امو انَّلعْ
َ
أ تَْن

َ
أ انّمِ هِِب مَُلعْ

َ
أو مُدِّقَمُلا تَْن

َ
أو رُخِّؤَمُلا تَْن

َ
 كُِّل لَب تَْن

úٍَْنْمِو عُبَشَْت لا سٍفْغَ نْمِو عُشَيَْخ لا بٍْلقَ نْمِو عُفَْنفَ لا مٍْلعِ نْمِ كَِب ذُوعُغَ اّنإِ للهما رٌيدِقَ ء 
له بُاجتَسُْي لا ةٍوَعْدَ

َ
أو كَمِارحَ نْقَ كَِللابَِح انفِكْا للهما ا

َ
 اللهِا دَابعِ .كَاوَسِ نْ[مقَ كَلِضْفَِب اننِغْ

أَي اللهَا [نإِ
ْ
 ،غِْيكَاوَ رِكَْنمُْلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ ÿَرْقُلا يذِ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ ،مْكُرْكُذَْي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا نَورُ[كذََت مْكُ[لعََل مْكُظُعَِي
أ نَمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ[ياوَ مْكَُل

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مُْ�رِمْ

َ
 .ةَلا[صلا مِقِ


